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<>rmo EMBRAYAGES

VENDOR

i.wwﬁ ﬁvmm..\ DATE : 18.10.2018 19:47:13 REMOTE TRANSMISSION

SUPPLIER _ — SHIP TO CUSTOMER
GETRAG S.p.A

Via dei Ciclamini 4

70026 MODUGNO

N
VALEQO EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTBUR

Comptabilité valec Embrayages

VALEQ TRAKSMISSIONS
Service Logistique
PO Box CS 70926

Route de Montreuil ITALY
62630 ETAPLES SUR MER 80009 AMIENS CEDEX 2 Unloading point : 1424%
PR-FRANCE ATTENTICN TO :

VAT ID No. : FR43438834186

Vendor Code : 910192349 Your contact Expedition on : 18.10.2018 at 19:47:10
Shipping instruction : Telephone Delivered on : 18.10.2018 at 19:47:10
Term of payment : 60 days due net Order reason

Qty per Ww than Nr Handling Unit
. Nr

Qty m_-unn_sn_nn d..: Nr

g»ﬂozn:unmnlvng " Customer Material m_.__.u& Unit

: Revision Level © Quantity of packaging
-VALEO Material Numbe : Measure unit
. . 2510164010 105 . ©112664404
mmooowmnqmop e L o
.. " 10840102
112664405

‘112664405

TRANSIT LOCATION

CARRIER
Total gross weight H 1028,57 KGM

Vehicle Nr
Trailer Nr ; BlosDMC Total net weight H 1028, 55 RGM

Transport ID Total ne. of handling units: 2

Transport Mode + Truck Total no. of boxes 2
Incoterms : FCA amiens Total volume : 0,16 DMQ
) , SIGNATURE AND SHIP-TO STAMP
The ownership of the products remains with Received in good shape without damage due to transport
valeo Page 1 / 1 \_

until the total price has been paid by the




Uniunea Nationala a Transportatorilor
Rutieri din Romania {UNTRR}

Tel: +4-021-336.77.88

Exemptaire de | expéditeur
Copy for sender
Exemptar pentru axpeditor
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